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Рассмотрение вопросов, касающихся  
вспомогательной структуры Комиссии,  
включая работу региональных учреждений ЭСКАТО: 
уменьшение опасности бедствий 
 

Проект доклада 
 

Уменьшение опасности бедствий 
 
1. В дополнение к общим документам, рассматриваемым по пункту 3 
повестки дня, Комиссии был представлен доклад Комитета по уменьшению 
опасности бедствий о работе его второй сессии (E/ESCAP/68/11) и два 
информационных документа:  доклад Комитета по тайфунам 
(E/ESCAP/68/INF/6) и доклад Группы по тропическим циклонам 
(E/ESCAP/68/INF/7). 
 
2. С заявлениями выступили представители следующих стран:  Бангладеш, 
Индии, Индонезии, Исламской Республики Иран, Камбоджи, Китая, Пакистана, 
Российской Федерации, Таиланда, Фиджи, Филиппин и Японии.  С заявлениями 
также выступили представители Всемирной метеорологической организации 
(ВМО) и Группы ВМО/ЭСКАТО по тропическим циклонам. 
 
3. Комиссия с признательностью отметила важный вклад в региональное 
сотрудничество по вопросам уменьшения опасности бедствий, сделанный 
Целевым фондом многосторонних доноров ЭСКАТО для обеспечения 
готовности к цунами, бедствиям и изменению климата в странах Тихого океана 
и Юго-Восточной Азии, который был учрежден в 2005 году на основе взноса 
Таиланда в размере 10 млн. долл. США.  Комиссия признала важное значение 
Фонда в деле поощрения регионального партнерства по вопросам 
сопротивляемости бедствиям, в частности вклад в создание систем раннего 
предупреждения на основе Региональной комплексной системы раннего 
предупреждения о многих видах бедствий для Африки и Азии.  Комиссия также 
отметила решение Консультативного совета Фонда об одобрении шести 
проектов на общую сумму, превышающую 2 млн. долл. США. 
 
4. Комиссия отметила важность укрепления регионального сотрудничества 
по наращиванию потенциала в использовании космической технологии и 
геоинформатики, включая создание Национальной инфраструктуры по 
космическим данным для уменьшения опасности бедствий и борьбы с ними.  
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Подчеркивалась необходимость регионального сотрудничества по вопросам 
создания регионального созвездия спутников для наблюдения за Землей.  
Комиссия была проинформирована о том, что Таиланд уделяет большое 
внимание созданию регионального центра для борьбы с опасностями бедствий 
на основе космической технологии и развития людских ресурсов. 
 
5. Комиссия также отметила, что доступ к географическим информационным 
системам и технологиям дистанционного зондирования ограничен, прежде всего 
для стран с особыми потребностями.  В этой связи Комиссия получила просьбу 
оказать техническую помощь и обеспечить укрепление потенциала на основе 
расширения регионального сотрудничества.   
 
6. Комиссия была проинформирована о соответствующем использовании 
систем географической информации и дистанционного зондирования в 
Пакистане, в том числе для городского и регионального планирования, охраны 
окружающей среды и уменьшения опасности бедствий и борьбы с ними.  К 
Комиссии была обращена просьба оказать необходимую поддержку по проекту 
резолюции о Годах действий в Азиатско-Тихоокеанском регионе по применению 
космической технологии и географической информационной системы для 
уменьшения опасности бедствий и устойчивого развития, 2012-2017 годы 
(E/ESCAP/68/WP.3). 
 
7. Комиссия была проинформирована о том, что несколько стран добилось 
прогресса в осуществлении Хиогской рамочной программы действий на 2005-
2015 годы:  создание потенциала противодействия бедствиям на уровне 
государств и общин.  Она также была проинформирована о последних 
инициативах, посвященных учету вопросов уменьшения опасности бедствий в 
процессе развития на основе:  а) анализа недостатков;  b) оценки потребностей;  
c) укрепления потенциала;  d) разработки руководящих принципов и наборов 
инструментов для конкретных секторов;  e) выявления экспертов по 
уменьшению опасности бедствий;  и f) создания институциональных рамок, 
финансовых механизмов и общинных систем для управления опасностями 
бедствий.  Все эти элементы содействовали сокращению числа жертв и потерь. 
 
8. Некоторые делегации отметили, что связанные с климатом бедствия, 
такие, как наводнения, подрывают достижения развития.  Представитель 
Таиланда проинформировал Комиссию о том, что после разрушительных 
наводнений 2011 года было полностью признано важное значение точных и 
удобных системы раннего предупреждения, оценок рисков и анализа ущерба, 
системы слежения и культуры оповещения о бедствиях.  Важно нарастить 
потенциал в том, что касается управления рисками изменения климата, включая 
управление рисками на субнациональном уровне, и укрепления регионального 
сотрудничества для борьбы с угрозами, обусловленными изменением климата.  
Представитель Таиланда проинформировал Комиссию о сотрудничестве стран – 
членов АСЕАН по осуществлению Соглашения АСЕАН о ликвидации 
последствий бедствий и реагированию в чрезвычайных ситуациях, которое 
позволило создать Координационный центр АСЕАН по оказанию гуманитарной 
помощи в ходе девятнадцатого Саммита АСЕАН (Бали, Индонезия, ноябрь  
2011 года).  Комиссия приветствовала роль Таиланда в качестве председателя 
Комитета АСЕАН по ликвидации последствий бедствий.  Одна делегация 
отметила, что технологии для обеспечения зеленого роста и управление на 
основе биоразнообразия являются полезными инструментами и что налаживание 
связей в этой области послужит на пользу странам региона.   
 
9. Делегация Японии вновь выразила свою глубокую признательность за 
чистосердечную помощь и солидарность со стороны членов и ассоциированных 
членов Комиссии, а также секретариата после разрушительных великих 
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землетрясения и цунами в восточных районах Японии.  Делегация 
проинформировала Комиссию о том, что в июле 2012 года Япония проведет 
международную конференцию высокого уровня по широкомасштабным 
бедствиям в пострадавшем от бедствия районе Тохоку в целях обсуждения путей 
наращивания потенциала для уменьшения опасности бедствий и расширения 
сотрудничества и координации с участием соответствующих заинтересованных 
сторон.  Ожидается, что эта конференция внесет вклад в деятельность по итогам 
реализации Хиогской рамочной программы действий, которая, как 
предполагается, будет согласована на третьей Всемирной конференции по 
уменьшению опасности бедствий, запланированной к проведению в Японии в 
2015 году.   
 
10. Комиссия отметила, что усилия по уменьшению опасности бедствий 
должны содействовать государствам-членам в создании региональной системы 
уменьшения опасности бедствий на основе дополнения глобальных усилий 
Межучрежденческого секретариата Международной стратегии уменьшения 
опасности бедствий.  Комиссия также отметила решение Российской Федерации 
приступить к осуществлению проекта по укреплению потенциала для смягчения 
последствий бедствий в Северной и Центральной Азии.   
 
11. Одна делегация также выразила свою признательность за издание «Asia-
Pacific Disaster Report, 2010» («Азиатско-тихоокеанский доклад о бедствиях за 
2010 год»), который оказался полезным для политиков. 
 
12. Было отмечено, что дополнительная подготовка по практическим 
методологиям оценки бедствий оказала бы позитивное воздействие на потенциал 
государств-членов.   
 
13. Делегация Исламской Республики Иран проинформировала Комиссию о 
том, что секретариат обеспечил тесное сотрудничество и поддержку в связи с 
осуществлением резолюции 67/4 Комиссии о создании Азиатско-тихоокеанского 
центра по развитию управления информацией о бедствиях.  Делегация также 
проинформировала Комиссию о том, что парламент ее страны одобрил решение 
о создании Центра и первую часть бюджета.  На региональном уровне 
консультации с субрегиональными отделениями и партнерами ЭСКАТО, 
такими, как Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 
Организации Объединенных Наций, продолжаются при поддержке и 
координации со стороны секретариата.  Делегация предложила государствам-
членам и учреждениям в регионе и международным партнерам принять участие 
по различным возможным направлениям в процессе создания Центра и в его 
будущих мероприятиях.   
 
14. Некоторые делегации подчеркнули, что уязвимость малых островных 
развивающихся государств повысилась, при этом такого нельзя сказать об их 
потенциале для борьбы с бедствиями.  Одна делегация призвала уделять особое 
внимание странам с особыми потребностями, в частности развивающимся 
островным государствам Тихого океана, и подчеркнула необходимость 
различных форм помощи для решения проблем уязвимости.   
 
15. Одна делегация предложила три приоритета, которые мог бы принять 
секретариат:  а) оптимизация использования ресурсов в целях предупреждения 
дублирования;  b) уделение внимания странам с особыми потребностями, 
прежде всего тихоокеанским островным странам;  и с) поощрение 
сотрудничества по вопросам существа между подверженными бедствиям 
странами по проблемам предупреждения, готовности и восстановления после 
бедствий. 
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16. Делегация Индии, отметив ценную работу, осуществленную 
Региональным специализированным метеорологическим центром по 
представлению странам региона прогнозов и их оповещения о тропических 
циклонах, заявила о поддержке плана Группы по тропическим циклонам, 
касающегося подготовки комплексной программы борьбы с засухой для охвата 
различных аспектов засухи, а также вопросов социально-экономического 
воздействия на национальном и субнациональном уровнях.  Эта делегация 
проинформировала Комиссию о том, что по просьбе Группы, Индия будет 
поддерживать учебные программы по исследованиям тропических циклонов и 
штормов и системы прогнозирования, охватывающие прибрежные районы. 
 
17. Представитель Группы по тропическим циклонам высказал мнение о том, 
что изменение климата является одной из самых больших проблем, стоящих в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе, как об этом свидетельствует ряд недавних 
широкомасштабных бедствий.  Поэтому Группа по тропическим циклонам будет 
играть более важную роль на основе ее межправительственного процесса в деле 
пропаганды мер по улучшению систем предупреждения, распространения 
технической информации об исследованиях и улучшения связанных с 
прогнозами операций для смягчения социально-экономического воздействия 
обусловленных тропическими циклонами бедствий.   
 
18. Представитель ВМО выразил обеспокоенность по поводу того, что многие 
национальные метеорологические и гидрологические службы были 
маргинализированы в рамках более общих обсуждений вопросов уменьшения 
опасности бедствий и изменения климата на глобальном уровне, несмотря на 
большое число жертв и огромный объем экономического ущерба, 
обусловливаемых бедствиями.  Он проинформировал Комиссию о том, что ВМО 
планирует провести чрезвычайную сессию Всемирного метеорологического 
конгресса, которая будет посвящена планам осуществления и структуре 
управления Глобальной рамочной системы климатического обслуживания.  
ЭСКАТО было предложено принять участие в работе этого совещания, которое 
состоится в Женеве в 2012 году. 
 
19. Комиссия приветствовала и одобрила высказанное на второй сессии 
Комитета по уменьшению опасности бедствий предложение о том, чтобы 
секретариат и Программа развития Организации Объединенных Наций, а также 
их партнеры по вопросам развития расширили свою поддержку в связи с 
укреплением национального потенциала для сбора и анализа данных о бедствиях 
для оценок опасностей и уязвимости, готовности к бедствиям, смягчения их 
последствий и планирования на случай возникновения непредвиденных 
обстоятельств, поскольку страны сталкиваются с трудностями при получении 
доступа к соответствующим данным. 
 
20. Комиссия выразила удовлетворение в связи с работой секретариата по 
вопросам уменьшения опасности бедствий в регионе и признательность за 
усилия секретариата в области применения космической технологии для 
уменьшения опасности бедствий и развития. 
 

_______________ 


